
和好如初 
（羅馬書5:1-11） 

 

 





以弗所書第一章 

3下他在基督裏曾
賜給我們天上各樣
屬靈的福氣。  
  



一、因信稱義之福，與神和好如初 
 

羅馬書第五章 
 

1我們既因信稱義，就藉著我們的
主耶穌基督得與 神相和。2我們

又藉著他，因信得進入現在所站的
這恩典中，並且歡歡喜喜盼望神
的榮耀。  



腓立比书第三章 

21他要按着那能叫万有归服自
己的大能，将我们这卑贱的身
体改变形状，和他自己荣耀的
身体相似。 
 



哥林多前书第十五章 

42死人复活也是这样：所种的是必朽坏
的，复活的是不朽坏的；43所种的是羞

辱的，复活的是荣耀的；所种的是软弱
的，复活的是强壮的； 
 



二、因信稱義之福，平安喜樂盼望 
 

羅馬書第五章 
 

3不但如此，就是在患難中也是歡歡
喜喜的。因為知道患難生忍耐， 4忍

耐生老練，老練生盼望；5盼望不至
於羞恥。因為所賜給我們的聖靈將 
神的愛澆灌在我們心裏。  







约翰福音第十六章 

33我将这些事告诉你们，是要
叫你们在我里面有平安。在世
上你们有苦难，但你们可以放
心，我已经胜了世界。 
  



雅各書第一章 

2我的弟兄们，你们落在百般试炼

中，都要以为大喜乐； 

 



彼得前書第一章 

5你们这因信蒙 神能力保守
的人，必能得着所预备、到末
世要显现的救恩。6因此，你
们是大有喜乐。但如今在百般
的试炼中暂时忧愁， 
 

 





三、因信稱義之福，得救確實明證 
 

羅馬書第五章 
 

6因我們還軟弱的時候，基督就按
所定的日期為罪人死。7為義人死，
是少有的；為仁人死，或者有敢作
的；8惟有基督在我們還作罪人的時
候為我們死， 神的愛就在此向我
們顯明了。 
 



三、因信稱義之福，得救確實明證 
羅馬書第五章 

9現在我們既靠著他的血稱義，就更
要藉著他免去 神的忿怒。10因為我
們作仇敵的時候，且藉著 神兒子的
死得與 神和好；既已和好，就更要因
他的生得救了。11不但如此，我們既
藉著我主耶穌基督得與 神和好，也
就藉著他以 神為樂。 
 



結論： 
哥林多後書第五章 
 

18一切都是出於神；他藉著基督使我們
與他和好，又將勸人與他和好的職分賜
給我們。19這就是神在基督裏，叫世人與
自己和好，不將他們的過犯歸到他們身
上，並且將這和好的道理託付了我們。20
所以，我們作基督的使者，就好像神藉我
們勸你們一般。我們替基督求你們與神
和好。 
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